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Introduction 

Śāntideva is a Buddhist philosopher and teacher who lived in India around the 
beginning of the 8th century CE. The details of his life, which are for the most part 
legendary, are known through the biographies of three Tibetan historians and one 
Nepali manuscript. Modern scholars agree on the fact that Śāntideva is the author of 
two treatises, the Bodhicaryāvatāra and the Śikṣāsamuccaya, both dealing with the 
spiritual practice of the bodhisattva and its philosophical foundation. From the point 
of view of his doctrinal presuppositions, Śāntideva is considered to be a 
representative of the Madhyamaka school of Mahayana Buddhism, most probably its 
Prāsaṅgika branch. From the early beginning of modern Buddhist studies, 
Śāntideva’s thoughts have attracted much attention among Western scholars. 
Numerous translations of his works, especially of the Bodhicaryāvatāra, have 
appeared since the early 20th century, and, more recently, analytical studies focusing 
on specific themes and issues related to his ideas have been published. In addition to 
scholarly works, Śāntideva’s thoughts have generated new commentaries to support 
the spiritual endeavor of Buddhist practitioners. As such, Śāntideva’s treatises are 
still very much part of a dynamic and evolving spiritual tradition as well as a 
privileged source of information for our understanding of the structure of the 
bodhisattva’s path as a whole. 

General Overviews 

Information about Śāntideva and his ideas can be found in the various translations 
and monographs produced by scholars cited in this bibliography. One of the first 
attempts to systematize that information is found in Pezzali 1968. One of the main 
features of the author’s work is a comparative analysis of the accounts of Śāntideva’s 
life produced by Tibetan traditional historians (Bu-ston, Tāranātha, Ye-šes 
dpal-’byor) and one found in a Nepali manuscript edited by Haraprasād Śāstri. A 
more recent attempt is Lele 2009. Apart from Lele 2009, other websites dedicated to 
the spread of Śāntideva’s teachings may be used as sources of general information 
and further research links. Many of these sites also provide guidelines to support 
Buddhist practitioners. A good example of such a site is the Rigpa Shedra Wiki. 

• Bodhicharyavatara. In Rigpa Shedra Wiki. 2011. 
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This webpage provides general information regarding the function of the 
Bodhicaryāvatāra in the context of Tibetan Buddhist practice. It includes an 
exhaustive list of important Tibetan commentators dating back as early as the 
12th century. 
Bodhicharyavatara. In Rigpa Shedra Wiki. 2011. 
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• Lele, Amod. “Śāntideva.” In The Internet Encyclopedia of Philosophy. 

Edited by James Fieser and Bradley Dowden. 2009. 
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In addition to providing general information about the life and works of 
Śāntideva, this website presents Śāntideva’s main ideas related to meditative 
practices and ethical conduct. The various issues regarding the behavior of the 
bodhisattva are here summarized. For a more detailed account and discussion 
of these issues, one may refer to the author’s PhD dissertation (Lele 2007, cited 
in The Ethics of the Bodhisattva and Related Issues). 
Lele, Amod. “Śāntideva.” In The Internet Encyclopedia of Philosophy. Edited by 
James Fieser and Bradley Dowden. 2009. 
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• Pezzali, Amalia. Śāntideva, mystique bouddhiste des VIIe et VIIIe 
siècles. Florence: Vallecchi Editore, 1968. 
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Pezzali traces a portrait of Śāntideva that includes a discussion on whether he 
may be considered a tantric mystic. She also provides a comprehensive list of 
traditional and modern translations of Śāntideva’s works. De Jong 1975 (cited 
in Life of Śāntideva) does, however, question the accuracy of the information 
provided in Pezzali’s work. 
Pezzali, Amalia. Śāntideva, mystique bouddhiste des VIIe et VIIIe siècles. 
Florence: Vallecchi Editore, 1968. 
Find this resource: 

Reference Works 

Included in this section are references that may be used for further research on 
Śāntideva and his treatises. Indica et Buddhica, for example, provides a 
comprehensive collection of digital texts as well as dictionaries and glossaries to 
facilitate philological research of Śāntideva’s works. It also contains a bibliography of 
books and articles done in various languages (Eastern and Western), discussing key 
concepts used by Śāntideva and issues connected to his philosophy. Contributions to 
a Bibliography on Bodhicaryavatara Studies may be used for purposes of cross 
reference. 

• Mahoney, Richard, ed. Śāntideva. In Indica et Buddhica. 2007. 
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This website, free for registered users engaged in Indological and buddhological 
studies, is a digital archive related to the study of Nāgārjuna and Śāntideva. It 
also contains digital Chinese, Sanskrit, and Tibetan dictionaries and glossaries. 
Mahoney, Richard, ed. Śāntideva. In Indica et Buddhica. 2007. 
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• Temple, Erwan. Contributions to a Bibliography on Bodhicaryavatara 
Studies. In Karma dgon Tibetan Bibliography Database. 2010. 

Save Citation »Export Citation »E-mail Citation » 
This is a comprehensive and recent bibliography of the translations and studies 
on the Bodhicaryāvatāra that were produced in various languages. 
Temple, Erwan. Contributions to a Bibliography on Bodhicaryavatara Studies. 
In Karma dgon Tibetan Bibliography Database. 2010. 
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Life of Śāntideva 

According to B. Bhattacharya (in Pezzali 1968, cited in General Overviews), one can 
situate the period when Śāntideva lived around the beginning of the 8th century CE. 
One may also consult de Jong 1975 for a discussion of the exact dates of Śāntideva’s 
life. Accounts of his life supplied by the Tibetan historians are mixed with legends, so 
it is difficult to establish the historical facts about his life. Nonetheless, these 
traditional accounts seem to disagree on only a few details (see Melis 2005 cited in 
Translations in Modern Languages). According to tradition, Śāntideva, whose 
childhood name was Śāntivarman, was born in the southwestern part of India as the 
son of a royal chieftain. He was encouraged by his mother, believed to be a 
reincarnation of the goddess Tārā, to become an ascetic. Śāntideva then met a 
teacher with whom, for twelve years, he studied the science of Mañjuṥri. After a brief 
return to mundane life, he decided to join the monastic university of Nālandā, where 
he was ordained by Jayadeva and received the name Śāntideva because of his 
quietness. In Nālandā he was despised by his fellow monks because he appeared to 
do nothing but eat, sleep, and defecate. Following a custom in which monks were 
invited periodically to give a discourse to the monastic community, Śāntideva, when 
asked to recite something new, against all expectations, began to disclose the 
Bodhicaryāvatāra, thus showing that he was a real master. Based on his doctrinal 
presuppositions, Śāntideva is usually considered a representative of the 
Madhyamaka school of Mahayana Buddhism, most probably its Prāsaṅgika branch 
(see Ruegg 1981, cited in Controversy about Works Attributed to Śāntideva). 

• de Jong, J. W. “La légende de Śāntideva.” Indo-Iranian Journal 16.3 
(1975): 161–182. 
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This article is a critical analysis of the study in Pezzali 1968 (cited in General 
Overviews) of the legend of Śāntideva, which is considered by de Jong to be 
inexact and incomplete. The author gives many examples of inaccuracies in 
Pezzali’s translation and completes it with a new translation based on the Nepali 
version edited by Śāstri and the corresponding Tibetan translation from the 
Peking edition. 
de Jong, J. W. “La légende de Śāntideva.” Indo-Iranian Journal 16.3 (1975): 
161–182. 
Find this resource: 

Works by Śāntideva 

Two major treatises are usually attributed to Śāntideva, the Bodhicaryāvatāra and 
the Śikṣāsamuccaya. The Bodhicaryāvatāra attracted the attention of Western 
scholars from the beginning of the modern study of Buddhism. Even in the early 21st 
century, it remains the subject of critical analysis as well as devotional or 
inspirational literature. On the other hand, the study of the Śikṣāsamuccaya was 
neglected for the major part of the 20th century, and only recently has it become a 
focus of attention, especially concerning its ethical implications for the practice of the 
bodhisattva. 

Śikṣāsamuccaya 

http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div1-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0006
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0030
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0004
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0057
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0006
http://dx.doi.org/10.1163/000000075791615441
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0006
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div1-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div1-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div1-0006
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0001


This text, written in Buddhist Hybrid Sanskrit, has traditionally been considered as 
consisting mainly of quotations from predominantly Mahayana sutras, some of 
which have not been preserved elsewhere in the Sanskrit original. For that reason, 
modern scholars of Buddhism have long believed that Śāntideva’s original 
contribution to the composition of this text was minimal. However, this assumption 
has recently been challenged (Harrison 2007). The only translation, based on 
Bendall’s edition (Śāntideva 1957), made from the original Sanskrit text in a modern 
language is that of Bendall and Rouse 1971. It is considered outdated and inaccurate 
by some scholars (Conze 1954, Hedinger 1984). Klaus 1997 gives suggestions as to 
how some passages in Bendall and Rouse 1971 may be improved. Partial translations 
of the text were produced in English (Conze 1954), in German (Winternitz 1930, 
Hedinger 1984), and in Japanese. A second edition of the Sanskrit text (Śāntideva 
1961) was also produced, which, according to Klaus 1997, improved little on the 
previous one. After the publication of Bendall and Rouse 1971, the Śikṣāsamuccaya 
received little attention from modern scholars. The first systematic analysis of the 
text is Hedinger 1984, an attempt to understand the meditative practices of the 
bodhisattva. More recent attempts have been produced (Brassard 2000, cited in The 
Ethics of the Bodhisattva and Related Issues, and Mahoney 2002). The text has also 
been of interest in understanding the ethical implications related to the path of the 
bodhisattva (Clayton 2001, Clayton 2006, Mrozik 2007, Lele 2007, all found in The 
Ethics of the Bodhisattva and Related Issues). 

• Bendall, Cecil, and William Henry Denham Rouse, trans. 
Śikṣāsamuccaya. Delhi: Motilal Banarsidass, 1971. 
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First English translation and only complete translation into a Western language 
of the Śikṣāsamuccaya. Started by Bendall and completed by Rouse with the 
help of La Vallée Poussin (Klaus 1997). Originally published in 1922. 
Bendall, Cecil, and William Henry Denham Rouse, trans. Śikṣāsamuccaya. 
Delhi: Motilal Banarsidass, 1971. 
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• Conze, Edward. Buddhist Texts through the Ages. New York: 
Philosophical Library, 1954. 
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This is a presentation of the main Buddhist ideas and practices, through a 
selection of extracts from Buddhist scriptures. Conze uses extracts from the 
Śikṣāsamuccaya to introduce such topics as the bodhisattva’s compassion, the 
six perfections of the body, the perfection of meditation, the Tathāgata, 
emptiness, faith, and karma. 
Conze, Edward. Buddhist Texts through the Ages. New York: Philosophical 
Library, 1954. 
Find this resource: 

• Harrison, Paul. “The Case of the Vanishing Poet: New Light on Śāntideva 
and the Śikṣāsamuccaya.” In Indica et Tibetica: Festschrift für Michael 
Hahn zum 65. Gebürtstag von Freunden und Schülern überreicht. 
Edited by Konrad Klaus, Jens-Uwe Hartmann, and Michael Hahn, 215–
248. Vienna: Arbeitskreis für tibetische und buddhistische studien, 
University of Vienna, 2007. 
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In this article, Harrison challenges the assumption long held in Western 
scholarship that the Śikṣāsamuccaya consists almost exclusively of an 
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anthology of quotations, in which Śāntideva’s contribution is minimal (3–5 
percent of the whole text according to an estimate by Paul Griffiths). Harrison 
argues that many passages have been misidentified as quotations and not as 
Śāntideva’s rewording and commentaries. 
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This is the first edition of the Sanskrit version of the Śikṣāsamuccaya, with 
references to the Tibetan translations. It is based on a manuscript from Nepal 
dating to around the 14th century CE. This manuscript appears to be the only 
Sanskrit version available for the complete text. Bendall’s edition contains a 
short introduction on the general character and structure of the text, its author, 
and its relation to Buddhist literature. 
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Judging from the number of translations and studies in Western languages, we may 
easily say that the Bodhicaryāvatāra has been one of the most popular texts among 
Buddhist scholars since the early 20th century. This text also generated an important 
body of inspirational literature from such prominent Tibetan Buddhist teachers as 
Tenzin Gyatso, the Fourteenth Dalai Lama. As a text dealing with the practice of the 
bodhisattva and its underlying philosophical presuppositions, it is one of the rare 
treatises situated at the crossroads between modern scientific scholarship and a long 
commentarial tradition that is still influential for the spiritual development of 
modern Buddhist practitioners. As such, the Bodhicaryāvatāra may serve both as an 
important document for a historical analysis of the evolution of Buddhist ideas and 
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Commentaries in Traditional Buddhist Languages, Translations in Modern 
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http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0013
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0014
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0007
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml#obo-9780195393521-0026-bibItem-0011
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0015
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0002
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0003
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0003
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0004
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0004
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0005


Sanskrit Editions 

The standard Sanskrit version of the Bodhicaryāvatāra consists of 913 verses 
divided into 10 chapters. Based on Saitō 1993 and Saitō 2000, there were probably 
other recensions of this text. Most particularly, Saitō argued that a shorter version of 
the text in 9 chapters and 702.5 verses may have circulated. Moreover, it is usually 
assumed that the standard version of the Bodhicaryāvatāra followed the 
composition of the Śikṣāsamuccaya, but the discovery of this earlier version 
presupposes that major parts of the text were already extant. This would make the 
standard version of the Bodhicaryāvatāra an update of an earlier text, with the 
composition of the Śikṣāsamuccaya interposed between the two (see Harrison 2007, 
cited in Śikṣāsamuccaya). Of the standard version of the Bodhicaryāvatāra, only 
one complete Sanskrit commentary is available, namely Prajñākaramati 1960. The 
earliest edition of the Sanskrit text was published by Ivan Pavlovich Minayeff 
(Minayeff 1894). La Vallée Poussin 1898 improved this first edition by producing an 
edition in roman characters of the chapter on the Perfection of Wisdom 
(Prajñāpāramitā). Śāntideva 1960 is a bilingual edition in Sanskrit and Tibetan. 
Finally, the University of Oslo (Śāntideva 2007–2010) has made available a 
multilingual edition (Sanskrit, Chinese, Tibetan, and Mongolian) with French and 
English translations. The standard version of the Bodhicaryāvatāra is organized 
around two major themes: (1) bodhicitta (awakening mind) and (2) the pāramitā 
(perfections). Three chapters are devoted to the first theme, whereas six chapters, if 
one interprets chapter 10, titled Pariṇamana (Dedication), as the perfection of 
giving, deal with the practice of the six perfections of the bodhisattva. Chapter 2, 
Pāpadeśana (Confession of sins), appears to be added to the original text. However, 
Tibetan Buddhists, who use this text extensively as a source of spiritual inspiration, 
understand the second chapter as constituting an integral part of the text (Gyatso 
1987, cited in Modern Commentators). Finally, chapter 9, the Perfection of Wisdom 
(Prajñāpāramitā), may also stand as an independent treatise dealing with 
philosophical ideas and, as such, places the Bodhicaryāvatāra in the main stream of 
Madhyamaka thought (Ruegg 1981, cited in Controversy about Works Attributed to 
Śāntideva). 
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Śāntideva’s Bodhicaryāvatāra is usually rendered as Byang chub sems dpa’i spyod 
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A traditional Chinese translation of the Bodhicaryāvatāra. It is composed of 
eight chapters and has been wrongly ascribed to Nāgārjuna. The standardized 
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This is the first book-length study of this issue, mainly presenting the opinions 
of Tsong kha pa (b.1357–d. 1419) and responses to those opinions by Mi pham 
(b. 1846–d. 1912). As such, it serves as a witness to the philosophical depth of 
the Bodhicaryāvatāra and the discussions and debates it generated in later 
Buddhist traditions. 
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Translations in Modern Languages 

The works cited here are not meant to be an exhaustive list of all translations 
available. This sample focuses on translations made from the original Sanskrit text of 
the Bodhicaryāvatāra and its traditional editions (Sanskrit and Tibetan). Regarding 
the development of the translations of this text in the West, Melis 2005 is a short 
article in which the author argues that a shift occurred in the function of these 
translations. Indeed, early translations were, for the most part, academic studies, 
whereas later translations were done for the purpose of inspiring and supporting the 
spiritual practices of Buddhist practitioners. In this regard, Melis 2005 corroborates 
the development of commentarial literature and research on Śāntideva and his 
treatises in the West. Further information related to the translation of the 
Bodhicaryāvatāra may be found in Gómez 1999 and Lindtner 1991. For a more 
comprehensive list of translations in languages not covered in this section, see also 
Pezzali 1968 (in General Overviews), and Indica et Buddhica and Contributions to a 
Bibliography on Bodhicaryavatara Studies (both in Reference Works). This section 
also includes sources translated into English, French, German, Italian, and Japanese. 
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This is only a partial translation that contains an introduction on the main 
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Padmakara Translation Group. The Way of the Bodhisattva: A Translation of 
the Bodhicaryāvatāra. Boston: Shambhala, 2006. 
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Provided with the author’s own commentary on the text. 
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This work is a translation primarily based on the Sanskrit version and 
Prajñākaramati’s commentary, with references to the Tibetan translation and its 
commentaries. 
Wallace, Vesna A., and B. Alan Wallace. A Guide to the Bodhisattva Way of 
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French is second in importance in the number of translations into Western 
languages. The first complete translation of the Bodhicaryāvatāra was published in 
French (La Vallée Poussin 1907). It was followed by Finot 1920, a translation that 
remained authoritative among subsequent French translators (Comité de traduction 
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Zangpo (b. 1295–d. 1369) titled legs bshad rgya mtsho (The ocean of eloquence). 

• Ansermet, Anne. Bodhicaryāvatāra: Une méthode pour s’engager dans 
les actes du Bodhisattva. Mont Pèlerin, Switzerland: Tharpa Choeling, 
1985. 
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This translation was made from Tibetan sources only. 
Ansermet, Anne. Bodhicaryāvatāra: Une méthode pour s’engager dans les 
actes du Bodhisattva. Mont Pèlerin, Switzerland: Tharpa Choeling, 1985. 
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includes a section comprising 125 notes, a glossary of 57 entries in French and 
Sanskrit, and a bibliography. 
Comité de traduction Padmakara. Comprendre la vacuité: Deux commentaires 
du chapitre IX de “La marche vers l’éveil” de Shântideva. Peyzac-le-Moustier, 
France: Éditions Padmakara, 1993. 
Find this resource: 
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This translation was made from Tibetan sources only. It includes a detailed 
description of Śāntideva’s life based on traditional sources, a glossary of 
Buddhist concepts, and a short bibliography of translations in various Western 
languages. 
Driessens, Georges. Vivre en héros pour l’éveil. Paris: Éditions du Seuil, 1993. 
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• Finot, Louis. La marche à la lumière. Les Classiques de l’Orient 2. Paris: 
Éditions Bossard, 1920. 
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This is a translation from Sanskrit sources, with an introduction by the author. 
It was used as a basis for the translation in Comité de traduction Padmakara 
1993. 
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Éditions Bossard, 1920. 
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• La Vallée Poussin, Louis de. Introduction à la pratique des futurs 
Bouddhas, poème de Çāntideva. Paris: Bloud, 1907. 
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This translation, the first in a Western language, was preceded by two partial 
translations of the text published in 1892 (chapters 1–4 and 10) and 1896 
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Four translations appear to have been produced in German. The first is Schmidt 
1923. It was followed by Steinkellner 2005, a translation produced in 1981 and 
subsequently reedited. These two translations were made by Buddhist scholars. At 
least two other translations made by Buddhist practitioners (Koss 2004 and 
Hangartner 2005) were later published. 

• Hangartner, Diego. Shantideva, Anleitungen auf dem Weg zur 
Glückseligkeit: Bodhicaryavatara. Frankfurt: O. W. Barth Verlag, 2005. 
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A translation made from Tibetan sources. It claims to be an original translation 
authorized by the Fourteenth Dalai Lama. 
Hangartner, Diego. Shantideva, Anleitungen auf dem Weg zur Glückseligkeit: 
Bodhicaryavatara. Frankfurt: O. W. Barth Verlag, 2005. 
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• Koss, Jobst. Shantideva, Die Lebensführung im Geiste der Erleuchtung: 
Das Bodhicaryavatara. Berlin: Theseus, 2004. 

Save Citation »Export Citation »E-mail Citation » 
The author is a psychotherapist who studied Tibetan Buddhism and the Tibetan 
language for more than twenty-five years. 
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Bodhicaryavatara. Berlin: Theseus, 2004. 
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• Schmidt, Richard. Der Eintritt in den Wandel in Erleuchtung von 
Śāntideva: Ein buddhistisches Lehrgedicht des VII. Jahrhunderts n. 
Chr. Paderborn, Germany: Ferdinand Schöningh, 1923. 
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This is the first German translation of the Bodhicaryāvatāra. 
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This is a recent German translation with an introduction by a Buddhist scholar, 
a professor emeritus of Buddhism and Tibetan studies at the University of 
Vienna, Austria. Originally published in 1981. 
Steinkellner, Ernst. Eintritt in das Leben zur Erleuchtung (Bodhicaryavatara): 
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Italian 

At least two translations have been produced in Italian. Tucci 1925, which covers 
chapters 1 to 8, was compiled by the Italian scholar of oriental cultures, Giuseppe 
Tucci. It was followed by Pezzali 1982. 

• Pezzali, Amalia. Śāntideva, il Bodhicaryāvatāra e le kārikā del 
Śikṣāsamuccaya. Bologna, Italy: Missionaria Italiana, 1982. 
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A translation made by the author of the study on Śāntideva (Pezzali 1968, cited 
in General Overviews). 
Pezzali, Amalia. Śāntideva, il Bodhicaryāvatāra e le kārikā del 
Śikṣāsamuccaya. Bologna, Italy: Missionaria Italiana, 1982. 
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• Tucci, Guiseppe. In cammino verso la luce: Traduzione del 
Bodhicaryāvatāra di Śāntideva. Turin, Italy: G. B. Paravia, 1925. 
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This is the first Italian translation made from Sanskrit sources. It is, however, 
incomplete—while it includes chapters 1–8, it omits chapters 9 and 10. 
Tucci, Guiseppe. In cammino verso la luce: Traduzione del Bodhicaryāvatāra 
di Śāntideva. Turin, Italy: G. B. Paravia, 1925. 
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Japanese 

There appears to be only one complete translation in Japanese (Kanakura 1965), 
despite a growing interest among Japanese scholars and students in Śāntideva’s 
works. Saitō 1993 (cited in Sanskrit Editions) includes a Japanese translation of the 
chapter on the Perfection of Wisdom (Prajñāpāramitā). 

• Kanakura, Yenshō. Satori e no michi. Kyoto: Heirakuji Shoten, 1965. 
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This includes an account of the legendary life of Śāntideva and references to 
previous translations of the Bodhicaryāvatāra in Western languages (French, 
English, German, and Italian) and early editions of the Sanskrit text. 
Kanakura, Yenshō. Satori e no michi. Kyoto: Heirakuji Shoten, 1965. 
Find this resource: 

Modern Commentators 

The following is just a sample of modern commentators, primarily from the Tibetan 
Buddhist traditions. For an exhaustive list, see the Rigpa Shedra Wiki, cited in 
General Overviews. It is meant to show the increasing popularity of the 
Bodhicaryāvatāra among practicing Buddhists. In many of these commentaries, the 
Bodhicaryāvatāra is also presented as a relevant text to consider in the field of 
human development. For example, in Transcendent Wisdom, Dalai Lama 1988 
provides a commentary on the ninth chapter of the Bodhicaryāvatāra, in which such 
important Buddhist concepts and doctrines as emptiness, two truths, the nature and 
existence of the self, and others are explained. In Healing Anger (Dalai Lama 1997), 
the author devotes an entire book to the significance of the virtue of patience, or 
tolerance, one of the six virtues discussed by Śāntideva. Similarly, drawing from 
relevant passages from the Bodhicaryāvatāra, Gyatso 1997 describes the classical 
methods for developing the mind of enlightenment (bodhicitta), one of the central 
concepts of Śāntideva’s spiritual philosophy. Finally, following a more conventional 
format, Gyatso 1987, Khenpo Kunpal 2004, and Tobden 2005 offer a chapter-by-
chapter commentary on the Bodhicaryāvatāra. 

• Dalai Lama, H. H. Transcendent Wisdom: A Commentary on the Ninth 
Chapter of Śāntideva’s Guide to the Bodhisattva Way of Life. Ithaca, NY: 
Snow Lion, 1988. 
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Gyatso, Geshe Kelsang. Meaningful to Behold: A Commentary to Śāntideva’s 
Guide to the Bodhisattva’s Way of Life. London: Tharpa, 1987. 
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Specialized Studies on Śāntideva 

As a guide for the practice of the path of the bodhisattva, the Bodhicaryāvatāra, 
together with the Śikṣāsamuccaya, is an important source of information to 
understand its structure and its underlying presuppositions. In this regard, two 
different approaches present themselves to the student of the Buddhist path. As 
mentioned in Modern Commentators, the first, which could be qualified as 
subjective, aims at supporting the practice of the practitioner. It is likely to be found 
in the discourse of the translators and commentators committed to the ideals of 
Buddhism. The second approach tries to analyze aspects of the Buddhist path in an 
objective manner, so that it may be situated within the overall Buddhist tradition and 
compared with other spiritual paths from various schools of thought. If the first 
approach comes closer to the tree to enjoy its fruits, the second moves away from it 
so that the forest can be seen. To complete the citations dealing with the first 
approach (see Modern Commentators), the sources in this section represent a short 
sample of themes and issues dealt with in a scientific and objective manner. This 
section is broken down into two subsections: Controversy about Works Attributed to 
Śāntideva and The Ethics of the Bodhisattva and Related Issues. 

Controversy about Works Attributed to Śāntideva 

http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0053
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.buddhism.org/Sutras/2/Shantideva.htm
http://www.buddhism.org/Sutras/2/Shantideva.htm
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0054
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.buddhism.org/Sutras/2/Shantideva.htm
http://www.buddhism.org/Sutras/2/Shantideva.htm
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164#obo-9780195393521-0026-bibItemGroup-0055
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?result=164
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0005
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0005
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0006
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0006
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195393521/obo-9780195393521-0026.xml?rskey=Cypnog&result=164#obo-9780195393521-0026-div2-0007


According to traditional accounts (Bu-ston, Ye-šes dpal-’byor, and the Nepalese 
manuscript edited by H. Śāstri), Śāntideva composed a third treatise titled 
Sūtrasamuccaya. This text is not extant in any language, and its attribution to 
Śāntideva has been challenged in Ruegg 1981, Pāsādika 1982, and Saitō 2004. Saitō’s 
discussion of this topic is summarized in Harrison 2007 (cited in Śikṣāsamuccaya). 
De Jong 1975 (cited in Life of Śāntideva), in addition to giving a possible reason why 
Tibetan historians attributed the text to Śāntideva, completed the bibliography found 
in Pezzali 1968 (cited in General Overviews) in citing articles by Japanese scholars 
regarding this controversy. 
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Series 17. Tokyo: International Institute for Buddhist Studies, 2004. 
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In part triggered by Williams 1998, there has been a renewed interest in Śāntideva’s 
two treatises, the Bodhicaryāvatāra and Śikṣāsamuccaya, concerning Mahayana 
ethical thought in general and the ethics of the bodhisattva and their rational 
justifications in particular. More specifically, the claim made in Williams 1998 that 
the idea of subjectless pain is meaningless and that because there can be no 
bodhisattva path without the notion of persons, Śāntideva has destroyed the 
bodhisattva path, has led Clayton 2001 to argue that Williams failed to distinguish 
between facts and values, a point that has implications for how we approach the 
study of Buddhist ethics. Similarly, the long review of Williams 1998 in Siderits 2000 
opens up a debate that seems to blur the distinction between objective critical 
analysis and apologetics, and as such may reveal new trends in Buddhist scholarship 
reflecting the development of Buddhism in Western culture. Moreover, this new 
trend in the studies of Śāntideva favors a multidisciplinary approach, focusing, for 
example, on Western moral theory (Clayton 2006), feminist hermeneutics (Mrozik 
2007), phenomenology and cognitive psychology (Brassard 2000), and 
contemporary analytical philosophy (Lele 2007). Finally, Śāntideva’s treatment of 
various aspects of the bodhisattva path has been examined in separate studies, for 
example the concept of bodhicitta (Brassard 2000, Wangchuk 2007) and the 
doctrine of Two Truths (Lindtner 1981). 
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